Ярослав Свиридов 
К ЭКСПОНАТАМ НЕ ПРИКАСАТЬСЯ 
фарс в двух действиях
Действующие лица:
АРТЕМ АНДРЕЕВИЧ, директор краеведческого музея. Чиновник-взяточник в изгнании.
ЛИЗА, младший научный сотрудник музея. Девушка не чуждая авантюризма.
ВАДИМ, гениальный реставратор, честняга. Человек с принципами, которыми однако может поступиться, если это нужно для благого дела.
ГЕНРИХ ЛЬВОВИЧ ГОРБУНОВ, олигарх, зловещая фигура, но при этом — душа любой компании.
ЮЛИЙ, искусствовед, рафинированный эстет. Легко раним и даже женственен. 
ГАЛИНА, супруга директора музея, дама, все еще считающая, что она интересная.
ДЯДЬ КОЛЯ, коренной житель деревни. На сцене не появляется. Присутствует только как бестелесный голос. Впрочем, степень его материальности зависит от желания режиссера. 
     Хореография падений, столкновений, кучи-малы и прочей бытовой эквилибристики, составляющей главный аттракцион второго действия, — подробно не прописана и зависит лишь от фантазии постановщика и физических возможностей актеров. 
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Сцена первая
Обжитой деревенский дом, со следами интеллигентского дачного быта времен СССР: платяной шкаф, полки с книгами, старый проигрыватель с набором виниловых дисков, пара кресел, два дивана слева и справа, рядом с левым — тумбочка, в центре стол, обычный обеденный, на нем — пишущая машинка. На полу — два ковра, слева и справа. Есть окно.
Входят Артем Андреевич и Лиза. В руках Артема Андреевича портфель. Артем Андреевич проходит по комнате, как хозяин. Не глядя, бросает портфель на диван. Лиза с интересом осматривает комнату. Видно, что она тут впервые.
АРТЕМ. Вадим! Гости приехали! Оденься, если что! Я не один! (Лизе.) Прошлый раз он встретил меня в одних трусах. Причем вот тут (делает очерчивающее движение вокруг паха) у него на трусах было нарисовано огромное алое сердце. Представляешь? Алое сердце! И при этом в музейных кругах у него репутация человека с идеальным художественным вкусом!
ЛИЗА. Артем Андреевич, не вы ли на прошлой неделе пригласили меня к себе в кабинет и встретили…
АРТЕМ. О да! Я встретил тебя цветами!
ЛИЗА. Можно и так сказать. Из всей одежды на вас был только букет. 
АРТЕМ. Смелость города берет! 
ЛИЗА. Не в моем случае, Артем Андреевич. 
АРТЕМ. Но вот ты здесь!
ЛИЗА. Если я и согласилась на эту поездку, Артем Андреевич, то только из-за профессионального интереса. Хочу изучить экспонаты будущего дома-музея до того, как он откроется для посетителей.
АРТЕМ. И все-таки мне кажется, что это не единственная причина. А, Лиза? А? А?
ЛИЗА. Порядочные девушки на такие «А» не отвечают. Придержите коней, Артем Андреевич.
АРТЕМ. Лиза! Сто пятый раз говорю: зови меня Артемом. И мы на ты… Да где же он! Вадим! Может, он в мастерской. Пойду гляну. 
Артем идет к двери, по пути спотыкаясь о гвоздь. Восстанавливает равновесие, чертыхается, выходит. Лиза рассматривает пишущую машинку. Входит Вадим. Он в футболке и тех самых трусах с алым сердцем. Лиза поворачивается и замечает Вадима. Вадим после секундного замешательства прыгает за кресло, чтобы скрыть свою незащищенную нижнюю часть тела.
ЛИЗА. А вы, наверное, Вадим?
ВАДИМ. Да. Мы знакомы?
ЛИЗА. Нет. Я просто догадалась. По трусам.
ВАДИМ. Ясно. А вы, простите, кто? Трусы можете не показывать. Боюсь, у меня не настолько развита дедукция.
ЛИЗА. Я — Лиза. Я приехала сюда с Артемом Андреевичем.
ВАДИМ. А, понятно. Новый экспонат для временной экспозиции в стенах этого музея.
ЛИЗА. Это не то, что вы думаете! (Возмущенно отворачивается.)
Входит Артем.
АРТЕМ. О! Я вижу, вы уже познакомились! 
ВАДИМ. Кажется, мы даже уже поссорились.
ЛИЗА. Артем Андреевич, будь так добры, объясните этому неприхотливому в выборе одежды мужчине, что я тут нахожусь в качестве сотрудника музея. 
АРТЕМ. А ты тут в этом качестве? Черт! 
ЛИЗА. Артем Андреевич!
АРТЕМ. Да, Вадим, Елизавета действительно приехала со мной в качестве сотрудника музея... Хотя я и не теряю надежды! (Плотоядно подмигивает Лизе и лыбится.)
ЛИЗА. Хотя вы, Артем Андреевич, и используете дом нашего замечательного поэта-земляка Цымлянского под свою дачу, по документам это всё еще дом-музей Цымлянского. А я — всё еще младший научный сотрудник, который, помимо прочего, обязан следить за сохранностью вещей, принадлежавших поэту. 
ВАДИМ. Прошу прощения. Просто были прецеденты... А предметы все на месте. Здесь, как говорится, всё сохранилось как при жизни поэта.
Лиза спотыкается о тот же гвоздь, о который до этого запнулся Артем.
ЛИЗА. Ой!
 ВАДИМ. И этот гвоздь сохранился. А в холодильнике даже все еще стоит его банка с горчицей, которая, думаю, старше вас. Кое-какие вещи тут мои, правда. 
АРТЕМ. И моих много!
ВАДИМ. Подтверждаю. Как-то я тут нашел чулки, которые вряд ли принадлежали поэту Цымлянскому.
АРТЕМ. Темно зеленые такие? 
ВАДИМ. Они самые. 
АРТЕМ. И где же ты их нашел? Она их тогда обыскалась.
ВАДИМ. Чулки были надеты на голову бюста поэта Цымлянского. Я сперва решил, что это бюст грабителю банка.
АРТЕМ. А серёжку с рубином не находил?
ЛИЗА. Артем Андреевич, я уже сомневаюсь, что мне следовало соглашаться на эту поездку.
АРТЕМ. Не волнуйся, Лиза! Я прослежу, чтобы ты ничего не забыла. 
ЛИЗА. Спасибо, я сама могу проследить за своими вещами.
АРТЕМ. Чудненько! Мне так даже удобнее!
ЛИЗА. Пока вы заняты разбором предметов бюро находок. Я бы хотела получить полный список экспонатов дома-музея и заняться делом. 
АРТЕМ. Наверняка где-то тут валяется.
ВАДИМ. Я знаю, где. Секундочку.
Не выходя из-за кресла, Вадим тянется к книжной полке рядом. Берет с нее зеленую папку. Не удержавшись, ударяется пахом, прямо тем местом, где у него на трусах сердце, о край кресла. 
ВАДИМ. Ай!
АРТЕМ. Лиза, вы разбили Вадиму сердце!
ВАДИМ. Ну, не разбили. Помяли.
Вадим бросает папку Лизе. 
ЛИЗА. Спасибо. 
Лиза нагибается, чтобы поднять ее. Артем хищно смотрит на попу Лизы.
АРТЕМ. Ты начни тогда с кабинета. Проверь, все ли там на месте.
ЛИЗА. Я знаю, как делать свою работу.
АРТЕМ. А после кабинета проверь спальню. Всё ли на месте там. Собственно, там нужно убедиться в наличие только двух важных вещей — кровати и меня. 
ЛИЗА. Если я их там увижу, вторая из этих вещей тоже станет неодушевленной.
Лиза выходит из комнаты, опять спотыкаясь о все тот же гвоздь.
АРТЕМ. Ну? Показывай!
ВАДИМ. Я не хочу попасть в тюрьму. Если эта история всплывет наружу, всё укажет на меня. По документам — именно я реставратор мельницы для перца Людовика XIII. В общем... какие у меня гарантии?
АРТЕМ. Не бойся. Пока я директор музея, никто тебя пальцем не тронет! 
ВАДИМ. Вас могут перевести на другую должность в любой момент.
АРТЕМ. Скорей бы. У меня уже аллергия от всей этой вашей музейной пыли... Тем не менее, я уже ничего не могу сделать. Покупатель будет тут с минуты на минуту. 
ВАДИМ. А давайте мы ему отдадим подделку, а настоящую мельницу оставим в музее. Все-таки это национальное достояние.
АРТЕМ. Я бы не стал рисковать и обманывать нашего покупателя. Не тот человек. 
ВАДИМ. Я не хочу в тюрьму!
АРТЕМ. А у нас много общего! Я тоже не хочу. Но! Все-таки лучше рассердить государство, чем нашего покупателя. Тем более, он уже заочно тобой недоволен. 
ВАДИМ. Мной?
АРТЕМ. Помнишь, ты выполнил для прошлого директора одну работенку? Подделал какой-то китайский горшок.
ВАДИМ. Не горшок, а вазу. Династии Цинь. Что?! Наш покупатель — Горбунов?!
АРТЕМ. У нас в городе не так много людей, которые могут позволить отвалить триста тысяч долларов за какую-то хрень династии Минь.
ВАДИМ (машинально поправляет). Цинь. Мы поступили правильно. Реликвия осталась у государства, а деньги пошли на ремонт музея. Я ни о чем не жалею.
АРТЕМ. А следовало бы. Горбунов в курсе, что ему подсунули подделку. Не хорошо было бы обмануть его второй раз. Ты не представляешь, чего мне стоило убедить Горбунова, что во всем виноват бывший директор. Петр Иванович чудом успел потратить деньги на ремонт и умереть. 
ВАДИМ. А то бы что?
АРТЕМ. А то бы то! У Горбунова как-то был партнер по бизнесу, который подарил ему для его коллекции картину Саврасова «Грачи улетели»...
ВАДИМ. Но у Саврасова нет картины «Грачи улетели»!
АРТЕМ. В том-то и дело. Это была копия картины «Грачи прилетели», на которой не было грачей. Художник не умел рисовать птиц. Короче. Когда Горбунов узнал, что его обманули, он был в бешенстве. И знаешь, где теперь тот, кто подарил ему картину? Кормит рыб!
ВАДИМ. Он его утопил?! Что за варварство!
АРТЕМ. Ну, не утопил. У Горбунова в Мурманске есть ферма по разведению форели. И он сослал туда своего партнера на должность технолога по кормежке рыб. Но тем не менее. Все-таки это был его старый друг, однокурсник!
ВАДИМ. А что стало с художником?
АРТЕМ. К счастью для художника, он приходился зятем этому самому партнеру Горбунова. Так что художнику повезло — ему просто сломали руки. 
ВАДИМ. Гм… Я бы все равно рискнул. Раз Горбунов думает, что во всем виноват старый директор.
АРТЕМ. Вадим, чтобы умаслить Горбунова, я пообещал ему найти все документы по вазе. Сейчас у меня в портфеле лежит одна папочка. А в ней документик, в котором сказано что реставрацией вазы, с позволения бывшего директора, занимался некто — ты! Смекаешь?
ВАДИМ. Да уж...
Дверь тихо открывается, входит Лиза. Вадим и Артем ее не замечают. 
АРТЕМ. Пойми, мне нужны деньги и не нужны проблемы. (Вадим кивает.) Не бойся, я не собираюсь отдавать этот документ Горбунову. Скажу, что ничего не нашел в архиве. Но если ты что-то задумал…
ВАДИМ. Да понял я, понял.
АРТЕМ. Молодец. Итак, копия мельницы готова?
Услышав про мельницу, Лиза моментально прячется за кресло. Подслушивает.
ВАДИМ. Готова. 
АРТЕМ. Это я и хотел услышать. Не дрейфь. Я получу деньги. Поделюсь с тобой. Купишь себе новые трусы. И не переживай — музею хуже не будет. Подумаешь, под стеклом будет стоять подделка! Об этом будут знать только я, ты и Горбунов.
ВАДИМ. А он правда так опасен?
АРТЕМ. Горбунов-то? Да он одно время повсюду с киллером ходил. Я сам этого киллера не видел. Но говорят, жуткий индивид был. На вид — дохляк, соплей перешибешь. Но глаза выдают. У него были глаза убийцы. Ты видел когда-нибудь глаза убийцы?
ВАДИМ. Где я мог их видеть? В банке с формалином в кунсткамере? 
АРТЕМ. Вот и я, слава богу, не видел. Но, по словам выживших очевидцев, этот взгляд ни с чем не спутаешь. Не удивлюсь, если он и сюда с этим киллером явится.
ВАДИМ. Хватит меня пугать.
АРТЕМ. Ладно, не буду. Хотя! Еще один штришок. Знаешь, что этот киллер всегда носил с собой? Увеличительное стекло! Здоровенную такую лупу! Он ей выжигал жертвам глаза!
ВАДИМ. Лупой? А если на дворе была ночь? Или небо в тучах?
АРТЕМ. Подробностей не знаю. Но погода сегодня хорошая — как раз для выжигания по лицу.
ВАДИМ. Кто-нибудь еще знает про сделку? Эта девушка, которую вы привезли, она…
АРТЕМ. Не-не-не, она ничего не знает. Разве что я проговорюсь во сне. Ха-ха.
ВАДИМ. Судя по ее поведению, не похоже, что до этого дойдет.
АРТЕМ. Зачем же она согласилась сюда приехать? Сама вызвалась! Ты что поверил ей, что она тут ради проверки целостности местных экспонатов?
ВАДИМ. Жаль, она мне понравилась.
АРТЕМ. Держи свои золотые руки от нее подальше. Ладно, давай тащи сюда мельницу. Настоящую. И так, чтобы Лиза ничего не увидела. И штаны натяни!
Вадим выходит. Лиза поднимается из-за кресла.
ЛИЗА. Я правильно понимаю: речь идет о мельнице для перца Людовика XIII?
От неожиданности Артем подпрыгивает на месте.
АРТЕМ. Ааа! Господи! 
ЛИЗА. Та самая мельница, которая в данный момент по документам находится на реставрации.
АРТЕМ. Лиза! Почему ты тут?
ЛИЗА (отряхивает колени). Проверяла инвентарный номер кресла. 
АРТЕМ. Ты делала это очень тихо.
ЛИЗА. Ну это же не секс. Вот им я — занимаюсь громко.
Лиза резко подходит к Артему, обхватывает его голову обеими руками, притягивает к себе и впивается в губы. Артем ошарашен. Когда Лиза его наконец отпускает, он некоторое время приходит в себя.
АРТЕМ (откашливается). Кгхм… Я тоже. 
ЛИЗА. Не люблю, когда мужчина в постели стонет громче меня.
АРТЕМ (радостно). Учту, Лиза! Учту! Я вижу, мы достигли договоренности по ключевым аспектам.
ЛИЗА. Еще не по всем. Я хочу быть в доле.
АРТЕМ. Но…
Лиза снова притягивает к себе Артема и целует. Отпускает.
АРТЕМ. Ч-ч-что ж… Это создает почву для конструктивного диалога.
ЛИЗА. Юра, что там у тебя переклинило? Почему ты начал говорить, как депутат во время телеинтервью?
АРТЕМ. Это от волнения… Лиза… Я не знаю, что ты услышала и что ты подумала… Но… Э-э...
ЛИЗА. Хватит юлить. За сколько ты собираешься продать Горбунову мельницу?
АРТЕМ. Ну-у…
Лиза опять целует Артема.
АРТЕМ. Триста тысяч долларов.
ЛИЗА. Хорошая сумма. Легко делится на троих без остатка.
АРТЕМ. Легко делится?! Очень даже трудно делится! В психологическом плане.
Лиза хватает Артема за лацканы, подтягивает к себе.   
ЛИЗА (в лицо Артему). Я вырву деньги из твоих рук так быстро, что ты даже ничего не почувствуешь.
Входит Вадим. 
ВАДИМ. Кхм-кхм! Надеюсь, я помешал?
Лиза выпускает Артема. Подходит к Вадиму. Протягивает ему открытую руку. Вадим в недоумении смотрит на ее ладонь. Она что, предлагает ему пожать руку? Вроде, нет. Ждет, что он даст ей «на чай»? Чушь! Тогда зачем?
ВАДИМ. Сдаюсь.
ЛИЗА. Мельницу.
Вадим бросает вопросительный взгляд на Артема.
АРТЕМ. Она в курсе.
ВАДИМ. Но как?
ЛИЗА. Скажем так: я стояла на коленях с открытым ртом, пока Артем...
ВАДИМ. Какая мерзость! Не хочу этого слышать!
ЛИЗА. Да дайте мне договорить! Я зашла сюда, вы меня не заметили. Услышала про мельницу. Спряталась за кресло. И простояла там на коленях с открытым — от удивления! — ртом, пока Артем и вы обсуждали ваши темные делишки.
ВАДИМ. Вы хотите заявить в полицию?
АРТЕМ. Хуже. Она хочет получить долю.
Вадим достает откуда-то из рукава здоровенную, размером с ножку рояля, мельницу. Кладет ее в руку Лизы.
ВАДИМ. Я, конечно, знаю, что работникам музеев платят мало, но такой страсти к деньгам я не ожидал.
ЛИЗА. Кто бы говорил!
ВАДИМ. Да как вы смеете! Я с этим связался не ради денег. Плохо же вы подслушивали, если не услышали, что я... 
АРТЕМ. Не важно, Вадим. Что надо она услышала.
ЛИЗА (рассматривает мельницу). А в музее, значит, будет храниться подделка?
ВАДИМ (печально). Ага, а оригинал у Горбунова.
АРТЕМ (забирает мельницу из рук Лизы). А ты смотри на это с положительной стороны. У нас такая плохая охрана в музее, что в коллекции Горбунова эта штука будет в большей сохранности. 
ЛИЗА. Я бы хотела взглянуть на копию.
ВАДИМ. Зачем? Это точно такая же мельница Людовика XIII. Абсолютно такая же. Ее даже родная мама Людовика не отличила бы.
ЛИЗА. Я должна знать, что будет лежать у нас под стеклом. Между прочим, в музее я отвечаю и за отдел европейских предметов быта эпохи Возрождения.
АРТЕМ. Надо же, у нас и такой есть! 
ВАДИМ. И не стыдно вам? Вы же директор этого музея! 
АРТЕМ. Сначала я — эффективный менеджер, и только потом директор музея. Я нужен, чтобы раскрыть потенциал сотрудников. Я выделяю в команде лучших и увольняю их. Тьфу! То есть — не лучших, а лишних. Ладно, веди нас!
ВАДИМ. Это в мастерской.
Вадим, Лиза и Артем выходят. Артем и Лиза, конечно, по пути запинаются о гвоздь. 
К слову, о дальнейшей судьбе гвоздя. Он еще пару раз встретится в ремарках, однако более активное (или пассивное) его использование мы оставляем на усмотрение режиссера.
Сцена вторая
Входят Генрих и Юлий. 
ГЕНРИХ. А милое местечко. Может, мне его купить? 
ЮЛИЙ. Это же дом-музей, он государству принадлежит. 
ГЕНРИХ. Точно! Как я не подумал! Он же государству принадлежит. Пытаться купить — глупо. Можно просто подсуетиться и домик будем моим. 
ЮЛИЙ. Зачем он вам? Он меньше пристройки для прислуги на вашей даче.
ГЕНРИХ. Ну, дом, конечно, так себе. Такое ощущение, что его строил второй поросенок. (Запинается о торчащий гвоздь и едва не падает.) Блиномать! (Продолжает движение по комнате, чуть прихрамывая.) И тем не менее. Зато какой сад! И лес под боком, и речка. А кто-такой вообще этот Цымлянский?
ЮЛИЙ. Поэт наш областной. Писал про родные просторы.
ГЕНРИХ. Любил просторы, значит.
ЮЛИЙ. Может, и любил. А может, у него просто клаустрофобия была.
ГЕНРИХ. Ты инструкции помнишь?
ЮЛИЙ. Конечно. Никто не должен знать, что я антиквар. Я тут просто так, за компанию.
ГЕНРИХ. Совершенно верно. Просто за компанию. 
ЮЛИЙ. Только вот, Генрих Львович. Логично ли это выглядит со стороны? Сделка-то, насколько я понимаю, секретная. Зачем бы вы стали так легко кого-то в нее посвящать. Да и те, кто продает... Лишний свидетель будет их только нервировать.
ГЕНРИХ. Черт, ты прав. (Задумывается.) Тогда так — ты мой телохранитель. 
ЮЛИЙ. Какой из меня телохранитель? Посмотрите на меня. Ну как бы я мог вас защитить, если что? Обзывал бы страшными словами нападающих, что ли? Но я даже матом не ругаюсь.
ГЕНРИХ. Да расслабься. Главное назвать тебя телохранителем. Остальное приложится. Помню, гостил у нас племяш мой. Дрищ дрищом. Глянешь на него и думаешь: ему три зарплаты жить осталось. Но мне нужно было, чтобы он пообтерся, въехал в тонкости ведения семейного бизнеса. Я его повсюду с собой брал. А чтобы он меня не позорил, пустил слух, что он — беспощадный киллер. Сейчас, конечно, не девяностые, но все поверили. Я еще для красного словца сказал, что у него — глаза убийцы. Ты не представляешь, как народ в его присутствии замирал! Хотя племяш мой и мухи бы не обидел. Хотя мух любил. Ну, он по профессии был этот, как его, который насекомых изучает…
ЮЛИЙ. Энтомолог?
ГЕНРИХ. Во-во, энтот самый. Вечно ходил с увеличительным стеклом — такое же, кстати, как у тебя. Да... В общем, трогал козявок и с мухами дружил. Ловил их и рассматривал. Может даже, разговаривал с ними... Так что, не переживай. Скажу, что ты телохранитель, а дальше они сами себе все придумают.
ЮЛИЙ. Ну хорошо. А еще я могу в рукав говорить! Ну там... (Подносит ко рту руку и говорит в манжет.) «Это первый. Все чисто!» Или — «Вызывайте подкрепление».
ГЕНРИХ. Неплохо-неплохо. С этим, значит, решили. Перед сделкой как бы невзначай внимательно осмотришь экспонатик. Чтобы мне не втюхали подделку, как в прошлый раз. (Раздраженно.) Ваза эта! 
ЮЛИЙ. Подделка была очень качественная. Я бы никогда не установил, что это не аутентичная ваза эпохи Мин, если бы ваш кот ее случайно не разбил.
ГЕНРИХ. Я знаю своего кота. Он ее разбил — не случайно. Он всё скидывает со стола. Особенность породы. Настоящий мейн-кун. (Внезапно раздражается.) Хотя черт его знает, настоящий ли! Может, мне под видом мейн-куна подсунули обычного дворового кота! Юлик, ну почему мне так не везет! Почему любая туфта ко мне так и липнет! 
ЮЛИЙ. И специалисты могут ошибаться. 
ГЕНРИХ. Успокоил! Даже зам мой, Михалыч, на что дурак, а подсунул мне эту картинку идиотскую. «Грачи убежали».
ЮЛИЙ. «Улетели». Это же не страусы. 
ГЕНРИХ. Улетели, убежали, ускакали — не важно. Ну как мне было не сослать его за это в Мурманск! А зять его сам себя наказал — засовывал стриптизерше деньги в трусы, упал с барного стула и сломал себе обе руки... С другой стороны — теперь все считают, что это по моему приказу ему руки сломали. Для бизнеса полезно иметь такой устрашающий имидж. Я после этого заключил несколько выгодных контрактов. Люди подписывали их дрожащими руками.
ЮЛИЙ. Предлагаю так. Когда нам покажут мельницу, скажите что-нибудь в том смысле, что, мол, на меня охотятся конкуренты. Поэтому, господа, не обижайтесь, но я должен соблюдать все формальности: пусть сперва мой телохранитель осмотрит мельницу. Вдруг она заминирована, или, допустим, в ней установлен жучок или там радио-чип, чтобы следить за ее местонахождением. Что-нибудь в этом роде. 
ГЕНРИХ. Прекрасный план!
ЮЛИЙ. Это еще не все! Я внимательно осмотрю мельницу и, если это не подделка, скажу себе в рукав: «Все чисто».
ГЕНРИХ. Мне нравится. Но давай добавим драматизма. Ты скажешь: «Все чисто! Отзывайте снайперов!»
ЮЛИЙ. Не слишком ли? Хотя когда еще у меня будет шанс сказать «Отзывайте снайперов». Хорошо... А если, я пойму, что это подделка. Я скажу… Ммм…
ГЕНРИХ. «Стреляйте на поражение!»
ЮЛИЙ. Но потом-то выстрелов не последует.
ГЕНРИХ. Зато хоть испугаются. Негодяи! Хотели меня обмануть!
ЮЛИЙ. Может, сделать вид, мне что-то важное передали по радио? (Прижимает пальцы к уху, словно прислушивается к наушнику. Убирает руку от уха. Говорит в манжет.) «Вас понял». (Генриху.) «Обстоятельства изменились! Мы должны уходить!»
ГЕНРИХ. Убедительно. 
ЮЛИЙ. Я еще потренируюсь. 
Юлий с серьезным видом прохаживается по комнате, подносит руку к уху, кивает, говорит в рукав «Все чисто» и т.д. Неожиданно он, запинается о гвоздь, бухается на колени, стукаясь головой об пол. Поднимается оглушенный. Хватается за глаза, опускается на корточки и начинает шарить по полу руками.
ГЕНРИХ. Ты изображаешь, что у тебя из уха выпал микрофон? Это лишнее. Не переигрывай.
ЮЛИЙ. Контактные линзы выскочили!
Генрих подходит к Юлию. 
ГЕНРИХ. Ищи! 
ЮЛИЙ. Ищу-ищу.
Пока Юлий ищет, Генрих отходит. Делает шаг. Замирает. Поднимает ногу и осматривает свою подошву. 
ГЕНРИХ. Нашел?
ЮЛИЙ. Нет еще.
ГЕНРИХ. А я, кажется, нашел. 
ЮЛИЙ. Обе?
ГЕНРИХ. Угу. Хорошая кучность.
Юлий поднимается с колен. Идет, натыкается на стол.
ЮЛИЙ. Черт!
ГЕНРИХ. Ты вообще без них что-нибудь можешь различить?
ЮЛИЙ. Да. Например, день и ночь.
ГЕНРИХ. И как ты собираешься определить подлинность мельницы?  Вызовешь собаку-поводыря с высшим художественным образованием? 
ЮЛИЙ. Не беспокойтесь. В сантиметре от носа я все рассмотрю и с помощью увеличительного стекла.
ГЕНРИХ. Это успокаивает… А все-таки неплохое тут местечко. Может, я тут себе резиденцию отгрохаю, чем черт не шутит. Пойдем, что ли, пока никто не объявился, сад посмотрим. Скажешь, как тебе местные виды.
ЮЛИЙ. Боюсь, я смогу сказать только, как мне местные запахи.
Генрих идет к выходу из комнаты. Юлий направляется вслед за ним, но не много не туда, и, перепутав, дверь с дверцей шкафа, хочет войти в него. 
ГЕНРИХ. Не-не, нам в сад. А ты в Нарнию собрался.
Генрих и Юлий выходят.
Сцена третья
Входят Вадим, Артем и Лиза.
АРТЕМ. Я, конечно, не эксперт, но, по-моему, первоклассная работа. Да, Лиза?
ЛИЗА. Я впечатлена. И резьба, и инкрустация… Но как вы добились схожести структуры волокон дерева? 
ВАДИМ. О, вы заметили! Для этого я придумал специальную технику. Я брал...
АРТЕМ. Так, хватит при живом начальнике подбивать клинья к его (поворачивается к Лизе и одаривает ее преувеличенно восхищенным взглядом) обворожительной подчиненной. Мы и так все уже поняли, что ты — хорош. Я тебе удивляюсь, Вадим! Умеешь такие штуки делать, а ишачишь на четверть ставки нашем музее. Что в твоей жизни пошло не так? И когда?
ВАДИМ. До того, как вы пришли в музей, я работал на полную ставку. Вы же и сократили мою должность. 
АРТЕМ. Ты же не держишь на меня зла. Мы ведь теперь с тобой — партнеры.
ВАДИМ. Я бы сказал — соучастники.
АРТЕМ. Не дрейфь.
ЛИЗА. Там, рядом с мастерской, я заметила э… Я правильно поняла, что...
ВАДИМ. Да-да, удобства во дворе.
ЛИЗА. Прошу прощения. Пойду припудрю носик.
Лиза выходит.
ВАДИМ. Артем Андреевич, подумайте еще раз. Может быть, мы все-таки отдадим Горбунову поддельную мельницу, а настоящую оставим в музее?
АРТЕМ. Нет.
ВАДИМ. Но…
АРТЕМ. И без глупостей! Тебе напомнить, какое досье на тебя лежит у меня в портфеле?
ВАДИМ. Я всего лишь хотел...
АРТЕМ. Ты забыл с кем мы имеем дело? Это ты сейчас такой смелый, а вот появится тут Горбунов со своим дрессированным киллером, и этот ассасин взглянет на тебя своими глазами убийцы...
ВАДИМ. Да может, это всё слухи. Вы же не видели этого киллера.
АРТЕМ. Да его, может, люди и видят-то один раз в жизни. За секунду (шипит зловещим шепотом) до смерти. И то — если он не со спины подкрадывается. Так что, да, я его не видел, и, надеюсь, не увижу!
Дверь внезапно открывается и входит Юлий. Артем и Вадим подпрыгивают от неожиданности. Юлий осматривает помещение, непроизвольно щурясь без своих линз. Артем и Вадим переглядываются.
ЮЛИЙ (себе в рукав). Периметр чист. 
Юлий встает в позу телохранителя справа от двери. Входит Генрих. 
ГЕНРИХ. Добрый день, господа!
АРТЕМ. Генрих Львович! 
Артем делает шаг навстречу, спотыкается о гвоздь и падает в объятия Генриха, чуть не сбивая его с ног. Юлий не сразу понимает, что случилось, и сперва пугается. Но тут же возвращается в образ телохранителя.
АРТЕМ. Тысяча извинений! Эти старые дома... А еще говорят, раньше на Руси без единого гвоздя строили. Один-то тут точно есть! Ха-ха!
ГЕНРИХ (отстраняет Артема). Вам повезло, что у меня такой спокойный телохранитель. (Юлий приосанивается, стараясь сделать лицо еще более непроницаемым.) Другой бы уже прострелил бы вам все жизненно важные органы, решив, что на меня напали.
АРТЕМ. Он что — с пистолетом сюда приехал? Мы же все свои!
ГЕНРИХ. Он никогда не расстается с пистолетом. Впрочем, если надо, он может убить человека за три секунды голыми руками. Раз... Два... Три… Считайте, что один из вас уже мертв.
АРТЕМ. Надеюсь, это был он. (Показывает на Вадима.)
ГЕНРИХ. Раз… Два… 
АРТЕМ. А вот сейчас было обидно.
ГЕНРИХ. Три… Извини. Ничего личного. Но он никогда не оставляет свидетелей... 
АРТЕМ. Чувствую себя, будто заново родился! Генрих Львович! Вот тот самый Вадим, о котором я вам рассказывал. Без него бы мы не смогли осуществить наше маленькое дельце. Вадим, это Генрих Львович. Наш дорогой заказчик.
ВАДИМ. Здрасьте.
ГЕНРИХ. Привет-привет. 
АРТЕМ. Что угодно человек может сделать! Золотые руки, Генрих Львович! Вадим, покажи ему свои руки.
Вадим, чувствуя себя неловко, показывает руки.
ГЕНРИХ. А ты только на дереве специализируешься?
ВАДИМ. Ну я...
АРТЕМ. Да все что угодно он может сделать. Хоть по дереву, хоть по бронзе, хоть по фарфору...
ВАДИМ (перебивает). Не-не! По фарфору я не могу. У меня аллергия на фарфор.
ГЕНРИХ. Но вы же, мастера, наверное, знаете друг друга? 
ВАДИМ. Ну… да… в принципе...
ГЕНРИХ. А вот скажи, ты знаешь, кого-нибудь кто мог бы сделать вазу династии Цинь?
ВАДИМ. Ну, как сказать. Одного знаю.
ГЕНРИХ. И как его зовут?
ВАДИМ. Фэнь Сиолинь.
ГЕНРИХ. Он что, китаец?
ВАДИМ. Скорее всего. 
ГЕНРИХ. И он, по твоим сведениям, мог бы сделать вазу династии Цинь?
ВАДИМ. Запросто. Это же был главный мастер по фарфору при дворе династии Цинь. 
ГЕНРИХ. Я что — похож на человека, над которым можно подшучивать? А? Похож? 
Вадим не знает, что ответить. Артем приходит на помощь.
АРТЕМ. Нет, не похожи! Ну разве что — при этом освещении. И то немножко!
ГЕНРИХ (бьет Вадим по плечу). Да не дрейфь! Я не страшный. Вот он — да. (Кивает на Юлия.) Машина для убийства. (Юлий всем своим видом еще сильнее старается походить на телохранителя-убийцу.) А я — бизнесмен. Поэтому — к делу, господа. (Артему.) Ну?
АРТЕМ (Вадиму). Ну?
ВАДИМ.  Нууу... (Разводит руками.) Мельница же у Лизы. 
ГЕНРИХ. Какая еще Лиза?
АРТЕМ. Все в порядке. Это моя сотрудница.
ГЕНРИХ. Почему она тоже в курсе? И кто еще знает о нашей сделке?
АРТЕМ. Никто! Мамой клянусь! Даже родная жена не знает, что я сейчас тут! А Лиза… Ну что Лиза… Ну… Так получилось… Вы вон тоже этого (кивает на Юлия) привели… (Встречает недовольный взгляд Генриха.) Ладно. Согласен. Сравнение неуместно. Фигня вышла. И мы оба готовы нести ответственность. 
ВАДИМ. Почему это оба? Я ее, что ли, привез сюда?
АРТЕМ. Вадим, сейчас не время выяснять, кто больше из нас виноват, кто меньше.
ВАДИМ. Чего? Ну это наглость! Да ее вообще первый раз сегодня увидел!
ГЕНРИХ. Оба! Заткнулись! Где эта ваша Лиза? И где моя мельница?
АРТЕМ. Мельница у нее в сумочке. А сама Лиза вышла. Ну это, носик припудрить.
ГЕНРИХ. И долго она его еще будет пудрить? Че там пудрить-то? У нее, что — шнобель как у Буратино? 
ВАДИМ. Да нормальный у нее нос! В туалета она пошла! Во двор.
ГЕНРИХ. Что-то мне это все не нравится. Зачем она сумочку с собой взяла?
АРТЕМ. Да! Вадим, вот ты такой весь невинный у нас, а почему разрешил ей унести сумочку с мельницей?
ВАДИМ. Да я-то тут при чем? Девушки всегда берут с собой сумочки.
АРТЕМ. Ну не знаю, моя жена вечно свои сумки повсюду оставляет. Из нее бы вышел отличный террорист. 
ГЕНРИХ. Я правильно понял: из вас двоих ее знает только один?
ВАДИМ. Да! Вот он!
АРТЕМ. Не буду отрицать. Часть вины — часть! — лежит на мне. Но и...
ГЕНРИХ. Так. Я чую тут какую-то подставу. Юл?
Юлий засовывает руку в карман пиджака и пальцем выпячивает ткань, словно у него там пистолет.
АРТЕМ (тут же сдается, вскидывая руки вверх). Только не надо стрелять!  
ВАДИМ. Да господи! Может, она заблудилась. Я тут первый раз тоже долго плутал. 
Слышен истошный вопль ужаса Лизы.  
ГЕНРИХ. Что у вас тут творится?
Генрих делает знак Юлию, тот выпрыгивает из дверей первым. Смотрит по сторонам, как заправский телохранитель, и кивает Генриху, что, путь чист. Генрих выходит. Вадим и Артем спешат следом.
ВАДИМ. Мне кажется, у него не было в кармане пистолета. Он же нам пальцем угрожал.
АРТЕМ. Простой палец? Но ведь ты не знаешь, где этот палец был до этого.
Выходят.
Сцена четвертая
Входит Галина, держа в руках несколько вместительных пакетов и сумочка. Она в прекрасном настроении. Бросив пакеты на диван, она чуть ли не кружит в танце по комнате. 
Галина подходит к пакетам и начинает их разбирать. На свет появляются тапочки с пушком, кружевное белье им под цвет, чулки. Скинув одну туфли, она примеривает тапочки, любуется на ноги. Подхватив белье, она подходит к шкафу и открывает его. На внутренней стороне дверцы — зеркало. Галина подносит к себе белье и смотрит на отражение. Удовлетворенно кивает, вешает белье в шкаф. 
Вернувшись к дивану, она достает из сумочки телефон. Улыбается. Набирает номер. 
ГАЛИНА. Герюся, это я… Как это — ты не можешь говорить?.. Тогда слушай, а говорить буду я!.. Эй! (Отстраняет трубку. Видимо, ее собеседник завершил звонок. Галина недовольна. Она механически сует руку в один из пакетов и достает неимоверно длинную ленту презервативов. Смотрит на нее, бросает обратно в пакет. Снова начинает улыбаться. Набирает номер.) Ладнушки, ладнушки. Будет тебе голосовое сообщение… (С придыханием, обворожительным голосом.) Генрих Львович… Я нашла место, где исполнятся все наши самые дикие фантазии… (Достает из пакета хлыст, стегает себя по ноге.) Ааа! (Отбрасывает хлыст и роняет телефон.) Ааа! Ууу! Ой-ой-ой, ужасссс. (Подбирает телефон, морщась и поглаживая ногу, снова набирает номер. Теперь обворожительные интонации, перемежаются непроизвольными легкими постанываниями из-за саднящей ноги.) Генрих Львович… В нашем гнездышке страсти, мы изведаем все виды наслаждений... Я закину тебе мои ноги на плечи… Нет, лучше так. Ты обхватишь меня своими сильными волосатыми руками… Я обхвачу тебя моими сильными... (В панике лезет в пакет, с облегчением достает бритву.) гладкими ногами… И мы упадем в бездну экстаза… Мы будем изнемогать в объятиях друг друга. (Достает из пакета наручники, раскручивает их на пальце.)  А потом… А если ты сразу после этого не заснешь, мы будем изнемогать еще, и еще, и еще… (Наручники слетают с пальца и падают куда-то.) Блин! В общем, Генрюся, я не знаю, чем ты там таким важным занят, что не можешь уделить мне минуту. У меня уже все настроение пропало! Короче. (Галина решительно поднимается с дивана. Достает из пакета несколько свечей в форме фаллоса, и начинает расставлять их по комнате там и сям.) Я нашла нам место, где мы можем наконец побыть вдвоем и где нас никто не знает. У черта на куличках, но мило. Помнишь, я тебе говорила о домике-музее? В общем, я уже тут. Приехала заранее, чтобы подготовить здесь все к нашему рандеву. А тебя жду завтра. Ты говорил, что в эти дни свободен, вот и попался. И попробуй мне не перезвонить! Жду! Пока! 
В комнату входят Лиза, Вадим, Артем, Юлий и Генрих. 
ЛИЗА. Нет! Это не был уж! Это была гадюка!
Галина, все еще держащая в одной руке оставшуюся непристроенной свечу в форме фаллоса, а в другой — телефон, ошарашенно смотрит на вошедших. 
АРТЕМ. Галя!
ГАЛИНА. Тёма.
ЮЛИЙ (слеповато щурится, оглядывая комнату). Тут кто-то еще? 
Юлий получает неодобрительный взгляд Генриха, но, конечно, не замечает его.
АРТЕМ. Ты же сказала, что собираешься к маме. Что случилось? Как ты меня тут нашла? Почему не позвонила?
ГАЛИНА. Сейчас, подожди. Это так неожиданно. Э-э… А ты-то что здесь делаешь? И они? Здрасьте. Здравствуйте, Генрих Львович.
ГЕНРИХ. Галина Семеновна, какой приятный сюрприз.
АРТЕМ. Они… У нас тут… Пфф… Ты-то зачем тут? Что это такое у тебя в руке?
ГАЛИНА (специально не понимая, что речь идет о фаллосе, который она держит в левой руке, поднимает на правую с телефоном). Это? Телефон! Ты сам мне его подарил. Обычный телефон.
АРТЕМ. А вот эта розовая хрень?
ГАЛИНА. Ах это… Это… Свеча… Декоративная… Ничего особенного. Символ плодородия.
АРТЕМ (замечает в комнате еще несколько свечей). И что все эти символы плодородия тут символизируют? Что здесь намечается? Праздник урожая?
ГАЛИНА. Ну… Я... (И тут ее озаряет.) Помнишь, Калабаевы хвастались, что фотографии их дома появились в журнале. Ну этом, бесплатном, глянцевом, который в спа-салонах вечно валяется. 
АРТЕМ. Ну, так, смутно что-то припоминаю. 
ГАЛИНА. Вот. 
АРТЕМ. Что вот? 
ГАЛИНА. Помнишь, я еще завидовала. Ну, не завидовала. Подумаешь! Дурацкий журнал. В общем, мне сегодня из этого журнала позвонили. Они там хотят — причем срочно — сделать фотографии нашего интерьера. Вот!
АРТЕМ. Да что вот-то?!
ГАЛИНА. Ну, я подумала, что мы им можем такого показать в нашем доме? Бар из красного дерева? Комнату-кинотеатр на 20 человек? Мраморную ванную?
АРТЕМ. И мраморное биде!
ГАЛИНА. Чем тут гордиться? Кого сейчас удивишь мраморным биде и комнатой-кинотеатром на 20 человек? (Вадим робко поднимает руку. Мол, меня удивишь. Оглядывается и так же робко опускает.) Вот именно! Никого не удивишь. Даже если это мраморное биде на 20 человек! А тут — очень мило, стильненько. Такое советское ретро.
АРТЕМ. Но это не наш дом! По крайней мере — пока. Это дом-музей поэта, как его…
ЛИЗА. Цымлянского.
АРТЕМ. Спасибо. Цымлянского! Вдруг кто-то узнает это место. Позора не оберешься. Что мы нищие?! Чужой дом за свой выдаем?!
ГАЛИНА. Да кто узнает! Люди, которые смотрят такие журналы, пока им делают тайский массаж, и люди, которые посещают дома-музеи поэтов, — это две разные категории. 
АРТЕМ. Ну допустим. Но зачем тут эти, пардон, фаллосы?
ГАЛИНА (осмелев, идет в наступление). Ха! Фаллосы! Какой ты невнимательный. (Подходит к валяющемся на полу наручникам и хлыст и подбирает их.) Понимаешь, я хочу создать тут атмосферу легкого декаданса. С нотками извращения. С налетом упадка и оттенком деградации. С отказом от всех этих сковывающих нас условностей!
ЮЛИЙ (забывшись). Да-да! Я четко себе это представляю! Точно подобранными деталями подчеркнуть изысканную эстетику раскрепощенной морали. (Поняв, что подобных слов от телохранителя никто не ожидал. Немного смущенно, снова возвращается в образ.)
ГАЛИНА. Да! Да! Верно! Спасибо. 
АРТЕМ. Почему со мной не посоветовалась?
ГАЛИНА. Тёма! За художественный вкус в нашей семье отвечаю я! А от тебя требуется только одно: чтобы ты не оставлял грязные носки на трюмо! А теперь я хочу узнать, что ты здесь сегодня забыл. Да, я всегда рада видеть Генриха Львовича, ведь он такой занятой человек. Иногда ему, я знаю, даже некогда ответить на телефонный звонок. Но что это у вас тут за внезапная массовая экскурсия?
АРТЕМ. Нуууу это всё просто объясняется. Я прав, Генрих Львович? 
ГЕНРИХ. Абсолютно.
АРТЕМ. Во, а я че говорю.
ГАЛИНА. Ты ничего не пока не сказал.
АРТЕМ. Ааа… А! Генрих Львович, хочет где-нибудь тут дачу себе построить. Вот я и показывал ему что тут да как. Вот ходили сад смотреть, животных всяких...
ГАЛИНА. Каких животных?
АРТЕМ. Ну там, ужей.
ЛИЗА. Это была гадюка!
АРТЕМ. Ужей смотрели, гадюк. У нас тут, сама знаешь, богатый животный мир.
ГАЛИНА. А это… (Показывает на Юлия.)
АРТЕМ. Это телохранитель Генриха Львовича. 
ГАЛИНА. От кого тут можно охранять?
АРТЕМ. От гадюк!
ГАЛИНА. Понятно. А молодые люди…
АРТЕМ. Молодые люди, молодые люди… А! Так это молодожены! Мои сотрудники! 
ГАЛИНА. И?
АРТЕМ. И… и… и они тут проводят медовый месяц! Вот, разрешил им тут пожить. Но они сегодня уже уезжают. Сначала ты. Потом они. А потом и мы с Генрихом Львовичем. В общем, сегодня не жди. Приеду к утру. (Незаметно щипает Лизу за попу.) Я обещал Генриху Львовичу показать местный закат. И рассвет. 
ГАЛИНА. Но я не могу так сразу взять и уехать. Мне нужно подготовить дом для фотографа.
АРТЕМ. По-моему, дом уже готов. Я, конечно, доверяю твоему вкусу, но тут главное — не переусердствовать. Если ты добавишь хотя бы еще два символа плодородия, всё это начнет походить на сельский секс-шоп. 
ГАЛИНА. Давай не будем принимать скоропалительных решений. Пойду припудрю носик. 
Галина выходит из комнаты.
АРТЕМ. Так, давайте быстро, пока она не вернулась! Лиза! Мельницу!
Лиза достает из сумки мельницу, дает Артему. Тот вручает ее Генриху. 
ГЕНРИХ. Юлий, действуй.
Юлий достает из кармана увеличительное стекло и направляется к Генриху. Стоящие на его пути Вадим и Артем в ужасе переглядываются.
АРТЕМ (Вадиму). Что я тебе говорил! Это тот самый! Сейчас он начнет выжигать нам глаза!
ВАДИМ (пытается сохранить спокойствие, но тоже взволнован). Да тут и солнца-то нет! 
ГЕНРИХ. (заметив беспокойство Артема и Вадима). На всякий случай. Я доверяю, но вдруг там маячок.
Генрих передает Юлию мельницу. Тот начинает тщательно ее осматривать.
АРТЕМ. Можно пошустрее! Если Галя пронюхает, чем мы тут занимаемся, она мне всю плешь проест. Боится, что меня посадят. А у нее все отберут. Да ну ее!
ГЕНРИХ. У супругов не должно быть секретов друг от друга.
АРТЕМ. Да с этим все нормально. У нее от меня и нет секретов. 
ГЕНРИХ. А-а, ну раз так...
 Артем в нетерпении подходит к Юлию ближе.
ЮЛИЙ. Оригинал. В смысле — все чисто. Жучков нет.
Юлий, завороженный мельницей, не спешит расстаться с ней и продолжает ее разглядывать. 
АРТЕМ. Еще бы! (Выхватывает из рук Юлия мельницу.)
ЮЛИЙ (Юлий поворачивается к Артему, машинально направляя на него увеличительное стекло.) Что?
Артем отшатывается, защищая глаза руками.
АРТЕМ. Ничего! Всё хорошо! (Пятясь, отходит на безопасное расстояние.) Генрих Львович, значит, как договорились? Триста?
ГЕНРИХ (кивает, достает телефон). Минутку. Два нажатия и деньги будут на твоем счету.
Слышен приближающийся вопль Галины. Все оборачиваются на дверь. В комнату влетает Галина. Она обводит обезумевшим взглядом помещение и людей, словно что-то ищет. Подскакивает к Артему, вырывает у него из рук мельницу и стремительно выбегает. 
Пауза. 
Доносится еле слышный крик Галины: «Где ты, сволочь?! Выходи!»
Пауза.
АРТЕМ (с неожиданной для него сентиментальностью). Двадцать лет брака... а она меня все еще удивляет...
ГЕНРИХ (прячет телефон обратно в карман). Боюсь, Тёма, теперь деньги ты получишь, только когда мельница будет у меня, а сам я буду на безопасном расстоянии от этого чудесного места. Слишком много неожиданностей.
АРТЕМ. Не знаю, что на нее сегодня нашло. Наверно, переволновалась из-за этой съемки для журнала. Хочет, чтобы все тут было чин-чинарем.
ГЕНРИХ. Надеюсь, мельница ей понадобилась не за тем, чтобы подпереть покосившийся забор. Любая царапина существенно отразится на стоимости.
Галина возвращается. Она немного не в себе от пережитого волнения.
АРТЕМ (подбегая к ней). Цела?! (Галина отрешенно кивает. Но Артему, нет до нее дела. Он выхватывает из рук Галины мельницу и жадно осматривает. Облегченно вздыхает.) Цела.
ГАЛИНА. Убежала.
АРТЕМ. Кто убежала?
ГАЛИНА. Змея убежала.
Галина подходит к дивану и бессильно падает на него. Сует руку в пакет, достает ленту презервативов, не замечая что это, вытирает ей пот со лба и бросает обратно. Лиза подходит к Галине. Присаживается рядом на корточки, берет ее руку.
ЛИЗА (участливо). Гадюка?
ГАЛИНА. Кажется, кобра.
АРТЕМ. Ну, Галь! У нас не водятся кобры! (Лиза и Галя зло смотрят на него.) Окей! Окей! Пусть будет кобра! 
ВАДИМ. Дядя Коля, ну, один местный тут, постоянно с себя змей сбрасывает, как выпьет. (Теперь Лиза и Галя зло смотрят на Вадима.) Да я так. Для поддержания разговора. 
ГАЛИНА (выдыхает). Так. Всё хорошо. Извините.
АРТЕМ. Тебе бы домой, Галь. 
ГАЛИНА (она уже пришла в себя). Нет-нет, всё нормально. (Замечает у Артема мельницу, которую тот все еще держит в руках). А это тут откуда?
АРТЕМ. Это?.. Это подарок молодоженам! От сотрудников музея. Как раз вот вручал, когда на тебя анаконда напала.
ГАЛИНА. Ну вы там в музее совсем уже. (Лизе.) Извините. Молодым кое-что в конверте принято дарить.
АРТЕМ. Да вот не влезла эта штука в конверт. (Прокашливается.) Дорогие Лиза и Вадим! От лица всего нашего дружного коллектива, я хочу преподнести вам эту замечательную мельницу для перца! Как поется в песне, все перемелется, только любовь — никогда!
ГАЛИНА (встает). Господи! Если уж перечницу дарите, дарите правильно! Кто ж ее без перца дарит! Плохая примета! (Забирает из рука Артема мельницу.) Я сейчас! Тут на кухне был какой-то перец.
И не дав никому опомниться, Галина выходит из комнаты.
АРТЕМ. Да катись оно всё! План такой — она возвращается, мы отбираем у нее мельницу, и уезжаем! А она пусть остается здесь и наводит свой декаданс. Вадим, собирай вещи, мы с Лизой тебя подбросим. Генрих Львович, прошу прощения за накладки. 
Слышен стук палкой по подоконнику. Все оборачиваются к окну.
ДЯДЯ КОЛЯ. Эй, на барже! Лом не проплывал?
Вадим подбегает к окну, распахивает его и выглядывает наружу. 
ВАДИМ. Дядя Коля! Ты чего?
ДЯДЯ КОЛЯ. Да я башку починить зашел. Схрон-то мой, на месте?
ВАДИМ. Да куда он денется?
ДЯДЯ КОЛЯ. Мож, кто его того, ядрёны бёдра. Тут вон сегодня сколько чужих машин. Мало ли что за люди. Вдруг алкоголики! Вылакают мои запасы, а мне потом что? Чай «Принцесса Нури» пить, что ли?
ВАДИМ. Не волнуйся, дядь Коль, приличные люди, да и уезжают они уже. И я, кстати, с ними. 
ДЯДЯ КОЛЯ. Что ж ты не предупредил? Проводили бы тебя, по-человечески. 
ВАДИМ. Обстоятельства, дядь Коль.
ДЯДЯ КОЛЯ. Ну ветер тебе в спину, барабан на шею. Давай, Вадя!
ВАДИМ. До свиданья, дядь Коль!
Вадим хочет закрыть окно.
ДЯДЯ КОЛЯ. Вадь!
ВАДИМ. Да, дядь Коль!
ДЯДЯ КОЛЯ. А вы это того, не уедете сегодня. 
ВАДИМ. Почему?
ДЯДЯ КОЛЯ. Да там столб перед лесом на дорогу упал. Вот только что Витюшу встретил. Он и рассказал. Говорит, его чуть не зашибло, а бензопилу его так так вообще в дулю согнуло. Витя серый весь, до сих пор трясется от нервов. Не, он, конечно, всегда трясется, но сегодня от нервов. Да так солидно трясется — у него аж кепка слетала пару раз.
ВАДИМ. Как столб мог упасть?
ДЯДЯ КОЛЯ. Витюша говорит — бобры. 
ВАДИМ. Тут разве бобры есть?
ДЯДЯ КОЛЯ. Ну знаешь, у меня змеи. У Витюши — бобры. Так что особо не спеши. Собирайся потихонечку. А завтра тягач с утреца из центра пойдет, он враз столб уберет. Не впервой витюшины бобры шалят. 
Входит Галина.
ГАЛИНА. Дорогие Вадим и Лиза…
Конец первого действия.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Сцена первая
Вечер. Все сидят за столом (с левого края Генрих, с правого — Юлий, лицом к зрителям слева направо — Галя, Вадим, Лиза). Место Артема (между Лизой и Юлием пустует. Сам Артем ходит по комнате, пытаясь убить комара хлыстом. Изредка слышится то нарастающий, то затихающий комариный писк. 
Стол — небогат. В центре горка яблок. Перед ужинающими стоит по «Дошираку». Никто пока не ест. Ждут, когда лапша заварится. На столе горят те самые свечи в виде фаллосов. В центре — перед Лизой и Вадимом — стоит мельница.
ГАЛИНА. Тёма, сядь уже. Оставь в покое комара. Ты не убьешь его этим. Только ранишь и разозлишь.
Артем нехотя возвращается к столу, оглядываясь через плечо, не покажется ли комар. 
АРТЕМ (потирает руки). Ну вот, поохотился, нагулял аппетит. Что вы такие кислые?
Артем искоса поглядывая на Лизу, делает под столом какие-то манипуляции. Лиза подпрыгивает на месте и недовольно смотрит на лыбящегося Артема. Вслед за этим Генрих подпрыгивает на месте и с улыбкой смотрит на сохраняющую спокойствие на лице Галину. 
ГЕНРИХ. Можно уже есть? Сколько эта штука готовится? Стыдно сказать, никогда не пробовал.
ВАДИМ. Да, я думаю, уже можно. 
Все снимают крышки «Доширака» и приступают к трапезе.
ГЕНРИХ. Что я только не пробовал в своей жизни! Я ел лягушек во Париже. Жареную саранчу — в Пекине. Маринованных собак — в Сеуле. Я ел мозг живой обезьяны в Ростове-на-Дону. А вот «Доширак» не довелось! 
ВАДИМ. А вот нам, работникам государственных музеев, частенько приходится есть «Доширак».
ГЕНРИХ. (Пробует лапшу.) Мм! А не так плохо!.. Зато, Вадим, я думаю, вы занимаетесь делом, которое вам нравится.
ВАДИМ. Возможно. 
ГАЛИНА. А вы помните, что послужило толчком к вашему увлечению реставрацией?
АРТЕМ. Галь, отстань от человека! Ну что могло послужить толчком к тому, что человек стал работать в музее? Ну, может, ударился головой в детстве!
ГАЛИНА. Вадим, передайте, пожалуйста, перец.
Вадим хочет передать мельницу Галине, но Артем вскакивает и вырывает ее у него из рук.
АРТЕМ. Галя! Ты что! Это подарок! На него любоваться нужно! А вдруг ты эту мельницу поцарапаешь?! Кто ее вообще на стол поставил? 
ГАЛИНА. Я поставила. Вот этот (показывает на Юлия) все время куда-то утащить ее пытался.
Юлий щурится, не уверенный, что Галина показывает на него.
ЮЛИЙ. Я?
ГАЛИНА. Вы-вы!
ЮЛИЙ. Я охранял ее.
ГАЛИНА. Зачем?
АРТЕМ. Затем! Может быть, это самое дорогое, что есть у Лизы и Вадима! Мы всем коллективом собирали на нее деньги!
ГАЛИНА. Лучше бы микроволновку им подарили. (Лизе.) Извини, дорогая.
Генрих делает Артему знак рукой, мол, ладно. Артем тем не менее не спешит дать мельницу Галине. Он вскакивает с места. 
АРТЕМ. Позволь я за тобой поухаживаю! (Артем заносит над лапшой Галины мельницу и делает вид, что крутит ее.) Достаточно? 
Галина вырывает мельницу и энергично начинает крутить. Каждый поворот с болью отражается на лице Артема. Закончив Галина сует мельницу обратно Артему. Тот бережно возвращает ее на место, где она стояла.
ГЕНРИХ (смакует «Доширак»). Знаете, господа, я знаю, что к этому не хватает? (Поднимает ложку «Дошираком».) Бутылочки «Шато О-брион» урожая 2008-го! (Смотрит на крышку от своей лапши.) А, ну точно! С говядиной! Я же чувствую, что нужно красное!
ЛИЗА. А мне вот с курицей достался. 
ГЕНРИХ. А вам тогда я бы посоветовал «Шабли гран крю». Можно молодое! 
ГАЛИНА. Я бы покрепче что-нибудь выпила. Такой день нервозный.
ГЕНРИХ. Да и я бы не отказался.
ВАДИМ. Ну, на самом деле... это можно устроить... 
Всеобщее оживление.
АРТЕМ. Что ж ты молчал, негодяй такой! 
ВАДИМ. Но это не «Шато О-брион». Боюсь, это даже не «Шато де Солнцедар». Это жуткий местный самопал. Тут раньше было подопытное хозяйство НИИ химудобрений, и здешние химики на досуге и вывели формулу напитка. По преданию, рецепт передавался из поколения в поколение от старшего технолога — младшему. 
АРТЕМ. Да хватит нас уговаривать! Тащи давай!
ВАДИМ. Тут, правда, есть еще такая, гм, этическая проблема. Это не моя выпивка. Это нычка дяди Коли. Он тут на участке от жены ее прячет. 
ГЕНРИХ. Я возмещу. Когда мы отсюда выберемся, я пришлю твоему дяде Коле ящик виски. Он пьет виски?
ВАДИМ. Дядя Коля пьет всё, что обладает свойством течь и принимать форму сосуда, в котором оно находится.
ГЕНРИХ. Вот и заметано.
Вадим поднимается из-за стола и выходит.
ГАЛИНА (вслед Вадиму). Вы наш рыцарь! (Лизе.) Как вам с ним повезло!
ЛИЗА. Да, наверное.
ГАЛИНА. Вы давно познакомились?
ЛИЗА. Утром. (Спохватившись.) Как-то утром.
ГАЛИНА. Мой кобель-то к вам не приставал? Он же бегает за всем, что движется.
ЛИЗА (бросает взгляд на Артема). К счастью, я двигаюсь быстрее.
АРТЕМ. Вы там обо мне шушукаетесь, девчонки?
ГАЛИНА. Тебе когда-нибудь говорили, что подслушивать нехорошо?
АРТЕМ. Мне? Нет. Но я слышал пару раз, как это говорили другим.  
Слышен писк пролетающего комара. Артем хватается за хлыст, хочет продолжить охоту на насекомое, но комар снова замолкает и Артем усаживается на место.
ГАЛИНА (тихо Генриху). Как ты думаешь, тут есть сеновал?
ГЕНРИХ (так же тихо). Хочу тебе напомнить, что твой муж сидит за этим же столом.
ГАЛИНА. Это он сейчас сидит. Мы выпьем, и он будет лежать под этим же столом. Я его знаю.
АРТЕМ (тихо Лизе). Как ты думаешь, тут есть сеновал?
ЛИЗА (так же тихо). Сеновал? Не слишком ли романтично? Я люблю жесткий секс.
АРТЕМ. Ну давай поищем поленницу.
Вадим возвращается держа в одной руке большую самогонную бутыль, на пальцах другой висит гроздь разнокалиберных чашек. Он водружает бутыль на стол под общие аплодисменты и начинает расставлять чашки.
ВАДИМ. Нормальной посуды не нашлось, но…
АРТЕМ. К черту нормальную посуду! Предлагаю мужчина пить из туфелек дам! Лиза, разрешите из вашей!
ГАЛИНА. А чем тебе моя плоха?
АРТЕМ. Галя, у тебя 43-й размер! Я столько не выпью!
Впрочем, вытащив свернутую из газеты пробку, разливает сивуху по чашкам. Дойдя до чашки Юлия, он останавливается и вопросительно смотрит на Генриха. 
ГЕНРИХ. Уже можно.
ЮЛИЙ (говорит в руках). Прием. Я первый. Пост сдал. 
Чашки налиты. Все уже готовы выпить, но ждут то ли команды, то ли тоста.
АРТЕМ. Наверное, нам бы следовало не спешить, и сперва дать этому благородному напитку... (он нюхает свою чашку, закашливается; изменившимся, осипшим голосом) подышать… Но к чему эти формальности! Друзья, за нас!
Выпивают. Разнообразные реакции. Кто-то морщится и стучит ладонью по столу. Кто-то обмахивает себя крышкой от «Доширака». Кто-то занюхивает яблоком, а затем вгрызается в него. Юлий сидит в оцепенении.
ГАЛИНА (переведя дух). Что скажет, наш знаток вин? Генрих Львович, как вам такое «шато».
АРТЕМ (ошалело). «Шато»? Шато это было?!
ГЕНРИХ (не без рисовки). Гм… Что ж... Очень сбалансированный, насыщенный вкус… Нотки суперфосфатных удобрений гармонично сочетаются с элегантными тонами сивушных масел. Аммиачная селитра оттеняет колоритность дихлофоса и добавляет неожиданные нюансы к всеобщему букету... Долгое и мучительное послевкусие…
Юлий вскакивает и бросается к окну. Сперва промахивается, но все же находит его, открывает и свешивается в сад через подоконник. Его рвет.
АРТЕМ. Не вынесла душа поэта… (За спиной Лизы вполголоса Вадиму.) Глаза убийцы, а желудок — первокурсницы. 
ЛИЗА. Да, что-то есть у него во взгляде жутковатое. Как будто он смотрит сквозь тебя. Но почему сразу — убийца?
АРТЕМ. Не время рассказывать. Но это страшный человек. Палач.
Лиза переводит взгляд на Вадима. Тот кивает. 
Юлий на ощупь возвращается на место.
ЮЛИЙ. Прошу прощения. 
ГАЛИНА. Ну что вы, Юлий. С каждым может случиться. Мне теперь даже немножко стыдно, что я так легко это перенесла. Даже какое-то приятное тепло внутри.
ГЕНРИХ. Да-да, в городе это пить, конечно, невозможно, а тут — как бы сама атмосфера к этому располагает.
АРТЕМ. Да ладно, не будьте снобами. Нормальная выпивка. 
Слышен писк приближающегося комара. Вся компания синхронно провожает его полет глазами. Влево, вверх, вниз, направо  и т.д. И вот, судя по направлению взглядов, комар подлетел к бутылке. Писк неожиданно сменяется предсмертным хрипом. Артем встает с места и подбирает со стола контуженного сивушными парами комара.
АРТЕМ (комару). Отправляйся обратно в ад! 
Щелчком отбрасывает тельце комара, которое шмякается об пол со стуком тяжелого мертвого тела. Берет бутылку и снова наполняет чашки. Юлий прикрывает свою ладонью.
ГАЛИНА. Интересно, Лиза, а как вы думаете, этот поэт, который тут жил, он тоже это пил долгими зимними вечерами?
ЛИЗА. К сожалению, это — малоизвестная и совершенно неизученная страница его творческой биографии. 
АРТЕМ. Предлагаю тост за поэта Цымлянского, под чьим гостеприимным кровом мы все сегодня собрались.
Выпивают.
ГЕНРИХ. Что-то в этом есть. 
АРТЕМ. А не пойти ли нам покурить?
ГЕНРИХ. Я — за.
ГАЛИНА. Составлю вам компанию.
Встают. 
ЮЛИЙ. Я, пожалуй, тоже выйду подышу.
Все, кроме Лизы и Вадима уходят. 
ВАДИМ. Печально, что мы встретились в подобных обстоятельствах. Я вас не такой представлял. Я читал вашу статью в «Вестнике музейного дела».
ЛИЗА. Правда? Вам понравилось? 
ВАДИМ. Очень. 
ЛИЗА. Я о вас тоже только хорошее слышала.
ВАДИМ. Зря вы связались с Артемом. Я понимаю, деньги всем нужны...
ЛИЗА. Кто бы говорил!
ВАДИМ. Я не из-за денег! Моя доля пойдет музею!
ЛИЗА. Но я вообще про деньги не знала!
ВАДИМ. Но зато как узнали…
ЛИЗА. Вы не так поняли! 
ВАДИМ. Ага, конечно. Ладно, чего уж теперь-то.
ЛИЗА. Но я тоже собралась отдать свою долю музею. Не нужны мне такие деньги! А уж от Артема меня тошнит! Знали бы вы, чего мне стоило принимать его (С отвращением) ухаживания. Но я знала, что он что-то затевает, поэтому и приехала сюда.
ВАДИМ. Лиза — вы… вы...
ЛИЗА. Да давай уж на ты, раз мы, по легенде, муж и жена.
ВАДИМ. Лиза — ты… ты такая смелая. И… и очень красивая.
ЛИЗА. Это ты меня еще пьяным не видел... Но скажи, почему ты не догадался всучить Генриху подделку, вместо настоящей мельницы? Скажите мне спасибо.
ВАДИМ (радостно). Я-то как раз догадался! (Внезапно понимает.) Что? (Хватает мельницу. Осматривает.)
ЛИЗА. Ты хочешь сказать…
ВАДИМ. Так ты ее обратно подменила?
ЛИЗА. Ну да. Перед тем как гадюку встретила.
ВАДИМ. Значит теперь — настоящая мельница, которую они считают, настоящей мельницей, и есть настоящая мельница. 
ЛИЗА. Я же не знала!
ВАДИМ. Так. Спокойно. У нас еще есть время еще раз подменить. Уфф… У меня аж в глазах что-то немного потемнело. 
ЛИЗА. И у меня…
ВАДИМ. Все будет хорошо, Лиза! 
Возвращаются Артем, Галина, Генрих и Юлий.
АРТЕМ. Что это вы тут в полутьме сидите? Что-то, Галя, твои символы плодородия еле чадят. 
ГАЛИНА. Просто за городом рано темнеет.
АРТЕМ. Ну да стакан мимо рта не пронесем. (Начинает разливать выпивку.) Предлагаю выпить за...
ВАДИМ (поднимается). Пойду припудрю нос…
АРТЕМ. Не разбивай компанию! Сперва выпей! А то отстанешь от нас, будешь на другой волне.
ВАДИМ. Ну хорошо, хорошо.
АРТЕМ. Так, у всех налито? Прекрасно! Я забыл, за что полагается третий тост? За родителей именинника? Ммм… Может, перейдем сразу к четвертому?
ГАЛИНА. Давайте выпьем за любовь! (Смотрит на Вадима и Лизу.) Ведь у нас тут молодожены.
АРТЕМ. У нас? Тут? А! Точно! Мои дорогие сотруднички. Лиза и Вадим! (Подходит к ним, обнимает обоих.) Господи, как же я вас люблю! Не будь я эффективным менеджером, я бы прям взял и повысил бы вам зарплату! За любовь!
Выпивают.
ГАЛИНА. Горько! 
ГЕНРИХ. Горько!
АРТЕМ. Горько! (Отталкивает Вадима и целует Лизу.) 
ГАЛИНА. Тема, ты очумел?
АРТЕМ (отстраняется от Лизы). Галя! (Целует и Галю. Теперь он стоит между Галей и Лизой. Прижимает к себе обеих.) Девчонки, вы лучшие! Нам всем следовало бы пожениться! Трехспальные кровати бывают? Чур я посередине!
ГАЛИНА. Вадим, ну вы-то что как пень стоите. Горько!
Вадим целует Лизу. Это долгий поцелуй. Артем недовольно наблюдает за ними. Галина улыбается, и незаметно от Артема поглаживает Генриху шею. 
Наконец Артем отстраняется от Лизы. Идет к двери, но останавливается и возвращается к столу за свечой. 
ВАДИМ. Господи, как же резко потемнело. 
Уходит.
Артем садится на место. Машет перед своим лицом ладонью. 
АРТЕМ. Действительно, господа, почему так темно? Я свою руку не вижу.
Сует руку под стол. 
ЛИЗА. Зато я ее чувствую. 
АРТЕМ. Пардон, перепутал в темноте свою ногу с твоей.
ГАЛИНА. А что со свечами? Кто их потушил?
ЮЛИЙ. Да нет, они горят. 
ГЕНРИХ. Горят, но что-то слабо. 
ЛИЗА. Еле тлеют...
АРТЕМ. Да нет, они потухли. Сквозняк, наверное.
ГЕНРИХ (Трет глаза.) Да, точно. Потухли.
ЛИЗА. Ой, потухли!
ЮЛИЙ. Вы шутите, да? Они все горят.
АРТЕМ (не обращая внимания). К счастью, у вас есть я, Прометей, дарящий людям огонь. (Вытаскивает зажигалку, щелкает ей. Она загорается.) Ну зашибись. И зажигалка не фурычит. Довели страну! (Держит в руках горящую зажигалку.)
ЮЛИЙ. И зажигалка работает. 
АРТЕМ. Да где она работает?! (Подносит вторую руку к зажигалке, обжигается.) Ааа! 
ГЕНРИХ. Юлий, ты точно видишь свечи?
ЮЛИЙ. Точно…
Какое-то время все молчат.  
ГАЛИНА. Что это значит?
ГЕНРИХ. Боюсь… (Замолкает.)
АРТЕМ (вскакивает). Мы ослепли! Мы ослепли! 
ГЕНРИХ. Это был метиловый спирт… 
ГАЛИНА. Нет!
ЛИЗА. Врач! Нам нужен врач!
ГЕНРИХ. Юлий, ты должен пойти и привести нам помощь.
ЮЛИЙ. Но я тоже еле вижу.
АРТЕМ. Ты-то почему еле видишь? Ты не пил! Беги за врачом, убийца!
ЮЛИЙ. Я не убийца!
ГЕНРИХ. Ты хотя бы что-то видишь! 
Юлий встает, пытается найти двери.  
ЮЛИЙ. Я уже иду, иду!
В дверях Юлий натыкается на входящего Вадима. Вадим держит в руках все еще горящую свечу. Так как Вадим засунул в штанину здоровенную мельницу для перца, то идет очень неловко, почти не сгибая одну ногу
ВАДИМ. По пути свечка погасла. Хорошо еще, я все тут знаю… И у вас темень...
АРТЕМ. Это ты нас отравил своим пойлом! (Бросается на Вадима, но сбивает с ног Юлия.) Получи гад!
ЮЛИЙ. Я не он! Я не он!
ЛИЗА. Мы ослепли! Ослепли!
Вадим подходит к Галине, ставит свечку мимо стола. Обнимает Галину. 
ВАДИМ. Все будет хорошо.
Артем слезает с Юлия и бежит обратно к столу и набрасывается с кулаками на Генриха. Сбивает его со стула.
АРТЕМ. Сволочь!
ЮЛИЙ. Так я пошел. (Открывает шкаф и заходит в него.)
Генрих отбрасывает от себя Артема. Артем встает, крутится на месте. В него врезается вышедший из шкафа Юлий. Оба падают.
ЮЛИЙ. Это опять я!
ЛИЗА. Вадим, ты где?!
Вадим выпускает Галю. Хочет обнять Лизу, но ему в руки попадается вставший с пола Генрих. Генрих отталкивает Вадима, который снова обнимает Галю.
Окно распахивается, створка ударяет о стену. Все замирают. 
ДЯДЯ КОЛЯ. Вадя, меня ограбили!   
Вадим делает неуверенные шаги к окну. Останавливается.
 ВАДИМ. Дядя Коля! 
ДЯДЯ КОЛЯ. Я разорён! Разорён!
ВАДИМ. Дядя Коля! Нам нужен врач! У нас что-то с глазами.
АРТЕМ. Это ты, гад, нас ослепил!
ДЯДЯ КОЛЯ. Это бог вас покарал! За воровство! Как ты мог, Вадя?! Как ты мог?! Ты же был мне как сын! А взял и в борщ мне насрал. Я пригрел Гитлера на своей груди! 
ВАДИМ. Дядь Коля, нам в больницу нужно!
ДЯДЯ КОЛЯ. В больницу? В тюрьму вас нужно! Два литра удобрёновки! Два литра!
ВАДИМ. Да же возместить хотели! Да и осталось там.
ДЯДЯ КОЛЯ (снижает обороты). Да? Сколько осталось? 
ВАДИМ. Полбутылки еще. Врача бы нам.
ДЯДЯ КОЛЯ. Да подожди ты с врачом! Где моя бутылка?
АРТЕМ. Пусть сначала врача приведет!
ДЯДЯ КОЛЯ. Кто там у тебя такой умный? 
ГЕНРИХ. Дя… Слушайте, нам нужен врач. 
ГАЛИНА. И как можно скорее!
ДЯДЯ КОЛЯ. Сколько вас там? Небось, все выпили хором. Два литра было! Два!
ГЕНРИХ. Да компенсируем мы, компенсируем!
ВАДИМ. Да осталось там, осталось. Литр точно есть. 
Вадим нашаривает на столе бутылку. Находит окно и передает ее дяде Коле. 
ДЯДЯ КОЛЯ. Литр! Да нету тут литра! (Слышно бульканье бутылки и причмокивание и кряканье дяди Коли.) Ат зараза. 
ВАДИМ. Дядь Коля, ты ж ослепнешь!
ДЯДЯ КОЛЯ. А то я не знаю. (Снова слышно бульканье.) 
АРТЕМ. За врачом сначала сходи, отравитель!
ДЯДЯ КОЛЯ. Ворюга!.. Что там было про компенсацию?
ВАДИМ. Да подожди, так ты что — знаешь, что ослепнешь?
ДЯДЯ КОЛЯ. А че тут знать-то. Я, чай, не вчера родился, коровья ты нога.
ВАДИМ. То есть — ты сейчас выпьешь и ослепнешь?
ДЯДЯ КОЛЯ. Ну тык.
ВАДИМ. Но ведь… Но ведь… Но ты же ослепнешь! Ты же не будешь ничего видеть!
ДЯДЯ КОЛЯ. Велика беда. А на что тут, Вадя, у нас можно смотреть?
ВАДИМ. Да, но… Но как? В смысле — у тебя что противоядие есть?
ДЯДЯ КОЛЯ. Опохмелка в смысле?
ВАДИМ. Да нет. Ты же все время эту дрянь свою пьешь. Ты что, и раньше слеп?
ДЯДЯ КОЛЯ. Ну тык. 
ВАДИМ. А потом? 
ДЯДЯ КОЛЯ. Чё потом, почесался да пошел. 
ВАДИМ. Так это временная слепота? 
ДЯДЯ КОЛЯ. Ну да, утром и проморгаешься. А то, вишь, разорались, врача им подавай. Когда компенсацию ждать? 
До ослепшей компании доходит смысл слов дяди Коли. Всеобщее ликование.
ВАДИМ (радостно). Да будет тебе компенсация, дядь Коля! Ящик виски получишь!
ГЕНРИХ. Два! Два ящика!
ДЯДЯ КОЛЯ. Справедливо. 
ВАДИМ. Значит до утра нам потерпеть? Да?! Вот так сивуха!
ДЯДЯ КОЛЯ (гордо). Удобрёновка, ага. Фирменный наш продукт. В Алексеевке, вон, тоже самодур делают. Так от него ноги не ходят. Только дома и можно пить. Да и то — если штанов не жалко... Пойду я, Вадя. Ты проследи там, чтоб компенсацию не зажали.
ВАДИМ. Прослежу, дядь Коля.
Окно после этого так и остается открытым до конца спектакля. 
В комнате — царит праздничное настроение. Учитывая, что все слепы — оживление довольно беспорядочно. Герои ходят, натыкаясь на стулья и друг на друга. 
ГЕНРИХ. Вот это аттракцион! Слушайте, да сюда нужно экстрим-туры устраивать! Это что-то с чем-то!
АРТЕМ. Я как второй раз родился! Это надо бы отметить!
Вадим находит Лизу. Они обнимаются. Лиза ойкает, когда Вадим прижимается к ней ногой, в штанине, которой у него мельница. Лиза трогает ее рукой.
ЛИЗА. Это у тебя мельница в штанах или ты просто рад меня видеть?
ВАДИМ. И то и другое!.. Мне кажется, сейчас самое время подменить. 
Вадим отходит от Лизы. Мимо Лизы идет Юлий. Лиза хватает за руку Юлия, считая, что это Вадим.
ЛИЗА. Стой! Телохранитель может заметить!
ЮЛИЙ. Ммм?
ЛИЗА. Телохранитель!
ЮЛИЯ. Да, это я.
ЛИЗА (отпрянув). Ой!
ЮЛИЙ. Что я могу заметить?
ЛИЗА. Э… Змею! Вдруг сюда заползет змея!
ЮЛИЙ. Змея?
ЛИЗА. Змея!
Эти реплики слышит Галина, которая понимает их по-своему.
ГАЛИНА. Что? Тут змея?! Ааа!
Всеобщий сумбур.
АРТЕМ. Быстро! Все на стулья!
Быстрее всего находит стул и залазит на него Галина. Артем и Генрих после поисков в итоге находят тот же стул. После серии суматошных телодвижений и препирательств (Галя: «Ты-то куда лезешь! Ты же говорил, что это уж!» Артем: «Только дураки не меняют своего мнения!») они все втроем стоят на одном стуле. 
ВАДИМ. Лиза!
ЛИЗА. Я тут!
ГАЛИНА. Тише все! Наша жизнь сейчас находится в руках этой змеи!
Вадим и Лиза находят друг друга. Вадим подхватывает Лизу на руки.
ВАДИМ. Так змея до тебя не доберется.
ЛИЗА. Да нет тут никакой змеи. Можешь опустить меня. Хотя у тебя тут довольно уютно… (Прижимается к нему покрепче.) Просто я хотела предупредить тебя, что телохранитель может увидеть, как ты меняешь мельницы. Надо его как-то отвлечь.
ГЕНРИХ. Юлий, ты видишь змею?
ЮЛИЙ (озираясь). Нет. 
ГАЛИНА. Может, она под диван заползла!
ГЕНРИХ. Кто вообще сказал, что тут змея?
ЮЛИЙ. Елизавета.
ЛИЗА (слезает с рук Вадим). Меня не так поняли. Я хотела попросить Юлия, чтобы он проводил меня... Ну, носик припудрить… А змею только сейчас может заметить…
Генрих первым слезает со стула. За ним Артем. Галина остается на «островке безопасности».
ГЕНРИХ. Ну так проводи ее.
ЮЛИЙ (вздыхает). Конечно.
После сопутствующих бестолковых движений Лиза и Юлий выходят.
Вадим вытаскивает из штанов копию мельницы и идет к столу, чтобы поставить ее на место настоящей.
АРТЕМ. (тоже пытается нащупать стол). Не знаю как вы, а у меня от этих волнений аппетит разыгрался. 
Вадим добирается до стола и сильно ударяется об угол. Его лицо — маска сдерживаемого крика боли. Он опускает на столешницу мельницу, обхватывает ушибленную ногу. Беззвучно матерится.
ГАЛИНА. Кто-нибудь, помогите мне спуститься!
АРТЕМ. Сейчас-сейчас...
Артем в поисках яблока натыкается на одну из мельниц. Придерживая ее одной рукой, он продолжает шарить другой и находит вторую мельницу. Сперва это его озадачивает, но недоумение тут же сменяется прозрением, а прозрение — гневом. «Так значит, коварный Вадим решил подменить настоящую на подделку!»
ГАЛИНА. Алё!
АРТЕМ (ему не до того). Ага-ага...
ГЕНРИХ. Я спасу вас!
ГАЛИНА. Вы так любезны, Генрих Львович. 
Вадим тем временем, убаюкав боль в ноге, тянется за оставленной настоящей мельницей и не находит ее.
Параллельно нижеследующим действиям Генрих помогает Галине слезть со стула. После чего Галина заключает Генриха в объятья и они, добравшись до левого дивана, начинают, скажем так, легкий петтинг. 
Артем держит обе мельницы в руках. Он озадачен, какая из них настоящая. Его лицо озаряется — «Еврика!» Ну конечно! Он поднимает первую мельницу над языком и проверяет есть ли в ней перец. Перец оказывается во второй. Ее-то он и сует под мышку, а вторую собирается оставить на столе. Однако Артем останавливается. Он задумал кое-что получше. Он быстро раскручивает пустую мельницу, засовывает части в карман пиджака. Затем развинчивает мельницу с перцем. Достает пустую и пересыпает часть перца в нее. Собрав обе мельницы он оставляет на столе подделку и тихонько отходит с настоящей.
Вадим все это время лихорадочно шаривший по столу. Наконец находит мельницу. Какое-то время он ищет вторую. Затем он тоже догадывается и проверяет на язык, есть ли в найденной перец. Перец на месте. Вадим вздыхает с облегчением и тоже отходит от стола. 
В комнату возвращаются Юлий и Лиза.
ЮЛИЙ. Мы вернулись. Змей не было. Кажется.
Генрих и Галина разрывают объятия. Генрих встает с дивана и отходит.
АРТЕМ. Давайте уже спать. Я уманался.
ГАЛИНА. Так, нам с Лизой по дивану, а вы уж все на полу. Я свой диван уже заняла. 
АРТЕМ. Окей, окей. Подушку дай.
Галина бросает наугад подушку и попадает в Генриха.
ГЕНРИХ. Спасибо!
АРТЕМ. Ну, и где подушка?
Галина бросает вторую подушку. Эта достается Юлию.
ЮЛИЙ. Спасибо!
Подождав еще немного подушку, Артем машет рукой. Потолкавшись по сцене, герои расходятся по своим местам. Галина — на левом диване. Лиза — на правом. Артем на ковре слева. Вадим — на ковре справа. Генрих и Юлий — под столом.
Какое-то время компания ворочается. Затихают.
Независимо друг от друга Лиза, Артем, Галина и Вадим встают. Цель Лизы — Вадим, цель Артема — Лиза, цель Галины — Генрих. После хаотичных перемещений Артем натыкается на Лизу. 
АРТЕМ. Лиза?
ЛИЗА. Черт!
АРТЕМ. Наконец-то я тебя нашел! (Лезет обниматься.)
ЛИЗА. Не сейчас! (Отталкивая Артема, она натыкается на мельницу в его кармане.) Что это? Это то, что я думаю?
АРТЕМ. Ага! А то, чем я думаю, — чуть ниже. Прикинь, этот подлец-умелец хотел подсунуть Генриху подделку. Но со мной такие штучки не проходят.
ЛИЗА. Дай мне. Я спрячу. (Не дав Артему опомниться, Лиза выхватывает мельницу.) Я сейчас вернусь. (Отходит от Артема, проверяет, есть ли в мельнице перец.)
АРТЕМ. Ну куда ты...
Артем начинает искать Лизу, пока в итоге не натыкается на бродящую в поисках Генриха Галину. Не дав ей опомнится, он накидывается на нее с поцелуями. Та отвечает. Они оба добираются до дивана и начинают раздевать друг друга.
Лиза и Вадим встречаются.
ВАДИМ. Ты?
ЛИЗА. Вадим!
ВАДИМ и ЛИЗА (одновременно). Она у меня! (Снова оба.) Нет у меня! (И опять одновременно.) Но у меня с перцем!
Они достают мельницы и проверяют на язык наличие перца.
ВАДИМ. Черт! Ну как так! Теперь надо ждать, пока прозреем.
ЛИЗА. Знаешь, я так много в тебе увидела, когда ослепла.
Затемнение.
Сцена вторая.
Утро. 
Генрих и Юлия спят под столом. Артем и Галина, обнявшись, на диване.
Вадим и Лиза сидят на ковре справа. Рядом с ними стоят обе мельницы. Лиза спит, уронив голову Вадиму на плечо. Видимо, Вадим не спал всю ночь. Он показывает себе два пальца. Делает жест «Йес!» Он снова видит! 
Вадим берет мельницы. Находит нужную. Целует ее! Засовывает за шиворот. Осторожно, чтобы не разбудить Лизу, поднимает ее и переносит на диван. Возвращается за поддельной мельницей и кладет ее рядом с Лизой. Затем подходит к полке с книгами и прячет за ними настоящую. Отходит обратно к ковру и вытягивается на нем.
С дивана падает Артем. После этого звука все, кроме Лизы и Вадима, начинают шевелиться. Артем и Галина смотрят друг на друга.
АРТЕМ. Ты?
ГАЛИНА. Ты?
ГЕНРИХ. Подтверждаю, это вы. Я лично обоих вас хорошо вижу.
ЮЛИЙ. Доброе утро.
Вадим и Лиза продолжают спать.
Все остальные встают, потягиваются, расхаживая по комнате.
Артем подходит к Лизе, замечает лежащую рядом с ней мельницу. Берет ее в руки. 
ГАЛИНА. Да что ж ты к ней приматался. Подарил дерьмо, так еще и налюбоваться им не может. 
Галина отбирает у Артема мельницу. Артем отбирает ее обратно. Галина снова вырывает мельницу и отходит к ней к окну. Ставит на подоконник. Артем решительно направляется к Галине. Она отталкивает его. Чье-то неловкое движение и мельница выпадает из окна. 
Артем с ужасом смотрит на то место, где только что стояла мельница.
ГАЛИНА. Ну что, доигрался!
Пауза. Артем в ужасе. Слышен чей-то громкий зевок.
ДЯДЯ КОЛЯ. Да не разбилась ваша дудка, цела. Повезло вам, что я вчера тут заснул. 
Артем не верит своему счастью. 
ДЯДЯ КОЛЯ. Ловите!
В окно тут же влетает мельница и разбивается об пол. Артем в ступоре. 
ДЯДЯ КОЛЯ. Ну что? Спасибо кто скажет?
Неожиданно Генрих начинает смеяться.
ГЕНРИХ (отсмеявшись). Дядь Коль, подожди меня во дворе. Сейчас за компенсацией поедем. 
Генрих хлопает убитого горем Артема по плечу, подмигивает Галине и уходит. Юлий выходит следом за ним.
ГАЛИНА. (Артему.) Пойдем, Тема. Дай им поспать. У них все-таки медовый месяц. 
Галина берет свою сумочку и за руку уводит впавшего в прострацию Артема. 
Вадим и Лиза продолжают спать.
Из-под левого дивана появляется змея и, струясь, уползает через дверь. 
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